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EUROPEISKA UNIONENS
IMMATERIALRÄTTSMYNDIGHET
REGISTRERINGSBEVIS

Detta registreringsbevis är härmed utfärdat för det
nedan återgivna EU-varumärket. Motsvarande uppgifter

har införts i Registret över EU-varumärken.

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY
OFFICE

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
European Union trade mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of European Union trade marks.

Registrerade / Registered 15/09/2017

No 016678451

Verkställande direktör / The Executive
Director

António Campinos
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016678451210
03/05/2017220
06/06/2017400

15/09/2017151
19/09/2017450

03/05/2027186
TEKLA541
0521
Tekla Aps732
Vesterbrogade 99 A 3 tv
1620 Copenhagen
DK
KANTER ADVOKATBYRÅ KB740
Box 1435
111 84 Stockholm
SE
SV EN270
BG - 24
Текстил и текстилни изделия, които не са включени в други
класове; Покривки за легла и покривки за маси; Филц,

511

кече, плъст; Текстилни изделия за баня; Текстилни
изделия за дома; Спално бельо и одеяла; Пухени завивки;
Одеяла (Пътнически -) [за покриване на скута]; Текстилни
изделия на парче за производството на такива стоки;
Одеяла за легла; Спално бельо и одеяла; Покривки за
легла; Покривки за легла; Подложки за чаши; Пухени
завивки; Кърпи за лице; Калъфи за мебели (не
универсални); Джобни носни кърпички; Текстилни изделия
за дома; Калъфи за матраци; Калъфки за възглавници;
Калъфки за възглавници; Подложки за хранене от текстил;
Салфетки (текстилни); Покривки за маси; Покривки и кърпи
за маса; Салфетки за маса; Салфетки за сервиране;
Тишлайфери за маса от текстил; Кърпи за ръце; Големи
кърпи за баня; Декоративни възглавнички (платове) и
стенни облицовки (тапети); С изключение на
гореспоменатите стоки, предназначени за сенници,
витрини и екрани.
ES - 24
Tejidos y productos textiles no comprendidos en otras clases;
Colchas y cobertores de mesa; Fieltros; Ropa de baño; Ropa
de hogar; Ropa de cama; Edredones; Mantas de viaje; Pro-
ductos textiles por metro para la fabricación de los productos
mencionados; Mantas de cama; Ropa de cama; Colchas;
Ropa de cama; Posavasos; Edredones; Toallas para la cara;
Cubiertas para muebles (no ajustadas); Pañuelos de bolsillo;
Ropa de hogar; Fundas de colchón; Fundas de cojín; Fundas
de almohada; Manteles individuales hechos de materias tex-
tiles; Servilletas (textiles); Ropa de mesa; Mantelerías; Servi-
lletas; Mantelitos; Caminos de mesa; Toallas de manos;
Toallas de baño grandes; Materiales de relleno (telas) y re-
vestimientos de paredes; Excepto los productos mencionados
destinados a parasoles, viseras y pantallas.
CS - 24
Textil a textilní zboží nezahrnuté v jiných třídách; Postelové
přikrývky a pokrývky na stůl; Značkovače; Koupelnový textil;
Prádlo (nikoliv osobní); Ložní prádlo a přikrývky; Peřiny; Ce-
stovní přikrývky; Metrový textil pro výrobu uvedeného zboží;
Přikrývky a pokrývky ložní; Ložní prádlo a přikrývky; Prošívané
přikrývky; Povlečení; Podložky pod nádobí; Peřiny; Ručníky
na obličej; Potahy na nábytek (netvarované); Kapesníky;
Prádlo (nikoliv osobní); Potahy na matrace; Povlaky na pol-
štáře; Povlaky na polštáře; Textilní stolní podložky; Ubrousky
(textilní); Ubrusy; Prostírání z látky; Ubrousky na stul; Prostírá-

ní; Textilní běhouny na stůl (pokrývky na stůl); Ručníky na
ruce; Osušky [velké koupelnové ručníky]; Čalounění (tkaniny)
a krytiny na stěny; S výjimkou výše uvedené zboží určeného
pro sluneční clony, protisluneční clony a další clony.
DA - 24
Tekstilstoffer og tekstilvarer, ikke indeholdt i andre klasser;
Sengetæpper og bordduge; Filtpenne; Badelinned; Linned;
Sengetøj og -tæpper; Dyner; Rejsetæpper [plaider]; Metervarer
af tekstilstoffer til fremstilling af førnævnte varer; Vattæpper;
Sengetøj og -tæpper; Sengetæpper; Sengetæpper; Ølbrikker;
Dyner; Ansigtshåndklæder; Overtræk til møbler (ikke formsy-
ede); Lommetørklæder; Linned; Madrasbetræk; Pudebetræk;
Pudebetræk; Dækkeserviette af tekstil; Servietter (tekstil);
Bordtæpper; Dækketøj; Bordservietter; Dækkerservietter;
Bordløbere af tekstil; Håndklæder; Store badehåndklæder;
Polstring (klæde) og vægbeklædningsmateriale; Dog ikke
varer til solbriller, visirer og skærme.
DE - 24
Webstoffe und Textilwaren, soweit sie nicht in anderen Klas-
sen enthalten sind; Tagesdecken für Betten und Tischdecken;
Filzmarker; Badwäsche; Haushaltswäsche; Bettwäsche und
Decken; Oberbetten; Reisedecken; Textile Meterware zur
Herstellung der genannten Waren; Bettdecken; Bettwäsche
und Decken; Steppdecken, Tagesdecken für Betten; Bettde-
cken; Untersetzer für Getränke; Oberbetten; Gesichtstücher;
Bezüge für Möbel (nicht passgerecht); Taschentücher;
Haushaltswäsche; Matratzenüberzüge; Bezüge für Kissen;
Kopfkissenbezüge; Platzdeckchen [Sets] aus Stoff; Servietten
(Textil); Tischdecken; Tischdecken; Tischservietten; Platzdeck-
chen; Tischläufer; Handtücher [zum Händetrocknen]; Große
Badetücher; Polstermaterial (Stoffe) und Wandverkleidungen;
Ausgenommen alle vorgenannten Waren für Sonnenschirme,
Gesichtsschutz und Schirme.
ET - 24
Riie ja tekstiiltooted, mis ei kuulu teistesse klassidesse; Voodi-
ja lauakatted; Järjehoidjad; Vannilinad; Köögitekstiilid, laua-,
sauna- ja voodipesu; Voodipesu ja -katted; Täidetud tekid;
Reisivaibad, saanitekid; Tekstiilkangad tükikaubana nimetatud
kaupade tootmiseks; Vooditekid (katted); Voodipesu ja -katted;
Voodikatted; Voodikatted; Klaasialused; Täidetud tekid;
Näokuivatusrätikud; Mööblikatted (lahtised); Taskurätikud;
Köögitekstiilid, laua-, sauna- ja voodipesu; Madratsikatted;
Sohvapatjade katted; Padjapüürid, padjaümbrised; Söö-
ginõude tekstiilist alusmatid; Salvrätikud (riidest); Lauakatted;
Laudlinad; Salvrätikud; Kattelinikud; Tekstiilist pikad kitsad
linikud; Käterätid; Suured vannilinad; Polstrid (riie) ja
seinakatted; Eelnimetatud kaubad ei ole ette nähtud päikese-
varjude, sirmide ja varikatete jaoks.
EL - 24
Υφάσματα και είδη υφαντουργίας μη περιλαμβανόμενα σε
άλλες κλάσεις· Κλινοσκεπάσματα και τραπεζομάντιλα·
Πιλήματα· Λευκά είδη μπάνιου· Λευκά είδη· Λευκά είδη
κρεβατιού και κουβέρτες· Παπλώματα· Κουβέρτες ταξιδιού·
Είδη υφαντουργίας για την κατασκευή όλων των
προαναφερθέντων ειδών· Κρεβατιού κουβέρτες· Λευκά είδη
κρεβατιού και κουβέρτες· Καλύμματα κρεβατιού·
Κλινοσκεπάσματα· Επιτραπέζιες προστατευτικές βάσεις για
ποτά· Παπλώματα· Πετσέτες προσώπου· Καλύμματα επίπλων
(μη εφαρμοστά)· Μαντίλια τσέπης· Λευκά είδη· Καλύμματα
στρωμάτων· Καλύμματα για μαξιλάρια επίπλων·
Μαξιλαροθήκες για μαξιλάρια ύπνου· Επιτραπέζιες βάσεις για
πιάτα (σουπλά) από ύφασμα· Πετσέτες (υφασμάτινες)·
Τραπεζομάντιλα· Λευκά είδη για το τραπέζι· Πετσέτες φαγητού·
Καλύμματα· Τραβέρσες τραπεζιού (τραπεζομάντηλα) από
ύφασμα· Πετσέτες χεριών· Πετσέτες μπάνιου μεγάλου
μεγέθους· Υλικά παραγεμίσματος (υφάσματα) και επιτοίχιες
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ταπετσαρίες· Εκτός από τα προαναφερόμενα είδη
προοριζόμενα για σκίαστρα, γείσα και παραπετάσματα.
EN - 24
Textiles and textile goods, not included in other classes; Bed
and table covers; Felt-tipped pens; Bath linen; Household
linen; Bed linen; Duvets; Travelling rugs; Textile piece goods
for the manufacture of the aforesaid goods; Bed blankets;
Bed linen; Quilts; Bed covers; drinks coasters; Duvets; Face
towels; coverings for furniture (not-fitted); Pocket handker-
chiefs; Linens; Mattress covers; Cushion covers; Pillowcases;
Individual place mats made of textile; Napkins of textile; Table
covers; Table linen; Table napkins; Place mats; Table runners;
Hand towels; Bath sheets; Upholstery (fabrics) and wall
hangings; Except the aforementioned goods intended for
sunshades, visors and screens.
FR - 24
Tissus et produits textiles non compris dans d'autres classes;
Couvertures de lit et de table; Feutres; Linge de bain; Linge
de maison; Linge de lit; Couettes; Couvertures de voyage;
Matières textiles au mètre pour la fabrication des produits
précités; Couvertures de lit; Linge de lit; Couvre-lits; Jetés de
lit; Dessous de verre; Couettes; Serviettes de toilette pour le
visage; Housses de protection pour meubles (non ajustées);
Mouchoir de poche; Linge de maison; Housses de matelas;
Housses pour coussins; Taies d'oreillers; Sets de table in-
dividuels en matières textiles; Serviettes (en matières textiles);
Tapis de table; Linge de table; Serviettes de table; Napperons;
Chemins de table; Serviettes pour les mains; Draps de bain;
Rembourrages (tissus) et revêtements muraux; À l'exception
des produits précités à usage de pare-soleil, de visières et
d'écrans.
IT - 24
Tessuti e prodotti tessili non compresi in altre classi; Coperte
da letto e tovaglie; Feltri; Biancheria per il bagno; Biancheria;
Copriletti e coperte da letto; Piumini; Coperte da viaggio;
Merce tessile in pezzi per la produzione dei prodotti summen-
zionati; Coperte da letto; Copriletti e coperte da letto; Trapunte;
Coperte da letto; Sottobicchieri; Piumini; Asciugamani per il
viso; Fodere per mobili (non sagomate); Fazzoletti da tasca;
Biancheria; Federe di materassi; Fodere per cuscini; Federe
di guanciale; Tovagliette individuali in tessuto; Tovaglioli in
materie tessili; Copritavoli; Biancheria da tavola; Tovaglioli;
Tovagliette all'americana; Runner da tavola in materia tessile;
Asciugamani per le mani; Teli da bagno; Imbottiture (tessili)
e tappezzerie da parete; Fatta eccezione per i prodotti sopra
menzionati destinati ad parasole, visiere e schermi.
LV - 24
Audumi un tekstilpreces, kas nav ietvertas citās klasēs; Gultu
pārklāji un galdu pārklāji; Marķieri; Vannas veļa; Gultasveļa
un virtuves un galda veļa; Gultas veļa un segas; Vatētas se-
gas; Ceļojumu pledi; Minēto preču ražošanai paredzētas
tekstila gabalpreces; Gultas segas; Gultas veļa un segas;
Gultas pārklāji; Gultas pārklāji; Paliktņi; Vatētas segas; Mutes
dvieļi; Mēbeļu pārsegi (nav piestiprināti); Kabatlakatiņi; Gulta-
sveļa un virtuves un galda veļa; Matraču pārvalki; Spilvend-
rānas (spilvenu pārvalki); Spilvendrānas (spilvenu pārvalki);
Individuālas galda sedziņas no papīra; Salvetes (auduma);
Galda pārklāji; Tekstilpreces galda klāšanas nolūkiem; Galda
salvetes; Galda salvetes; Galda celiņi no auduma; Roku dvieļi;
Lieli vannas dvieļi; Polsterējums (audumi) un sienu drapērijas;
Izņemot iepriekš minētās preces, kas paredzētas saulessar-
giem, saules aizsargstikliem un aizslietņiem.
LT - 24
Audiniai ir tekstilės gaminiai, nepriskirti prie kitų klasių; Lova-
tiesės ir staltiesės; Žymekliai; Pirties baltiniai; Buitiniai baltiniai;
Lovos skalbiniai ir antklodės; Pūkinės antklodės; Kelioniniai
pledai [kojų apdangalai]; Tekstilinės matuojamos prekės,

skirtos minėtoms prekėms gaminti; Lovos antklodės (vilnonės);
Lovos skalbiniai ir antklodės; Lovos užtiesalai; Lovatiesės;
Padėklai; Pūkinės antklodės; Veido rankšluosčiai; Baldų ap-
dangalai (nepritaikyti pagal formą); Kišeninės nosinaitės;
Buitiniai baltiniai; Čiužinių užvalkalai; Pagalvių užvalkaliukai;
Pagalvių užvalkalai; Tekstiliniai paklotai; Tekstilinės servetėlės;
Staltiesės; Staltiesės; Stalo servetėlės; Stalo servetėlės;
Tekstiliniai stalo aptiesalai (takeliai); Rankų rankšluosčiai;
Dideli vonios rankšluosčiai; Kamšalai (audiniai) ir sienų ap-
mušalai; Išskyrus prieš tai paminėtas prekės, skirtas skėčiams
nuo saulės, snapeliams ir širmoms.
HR - 24
Tkanine i tekstilni proizvodi koji nisu obuhvaćeni drugim
razredima; Prekrivači za krevete i stolove; Pust; Tekstil za
kupaonicu; Tekstilna roba; Posteljina i deke; Popluni; Pokrivači
za putovanja [za pokrivanje koljena]; Tekstilni proizvodi na
metre za izradu navedenih proizvoda; Pokrivači za krevete;
Posteljina i deke; Prošivene deke; Pokrivači za krevete; Držači
za čaše; Popluni; Ručnici za lice; Prekrivači za namještaj (nisu
po mjeri); Džepni rupčići; Tekstilna roba; Omotači za madrace;
Jastučnice; Jastučnice [za jastuke za spavanje]; Tekstilni
stolni podmetači; Salvete od tkanine; Stolnjaci; Stolno rublje;
Ubrusi; Podlošci za tanjure; Nadstolnjaci od tekstila; Ručnici
za ruke; Veliki ručnici; Punjenje (tkanine) i zidne obloge; Osim
prethodno spomenutih proizvoda namijenjenih za sjenila,
štitnike i pregrade.
HU - 24
Textíliák és textiláruk, amelyek nem tartoznak más osztály-
okba; Ágytakarók és asztalterítők; Markerek; Fürdőszobai
vászonneműk; Vásznak; Ágyneműk és takarók; Pehelypapl-
anok; Úti takarók, plédek; Méteráru a fent említett termékek
készítéséhez; Ágytakarók; Ágyneműk és takarók; Ágyterítők,
ágytakarók; Ágyneműk; (sör)alátétek; Pehelypaplanok; Arc-
törlők, arctörölközők; Takarók/laza huzatok bútorokhoz (nem
illesztett); Zsebkendők; Vásznak; Matrachuzatok; Párnahuz-
atok, vánkoshuzatok; Párnahuzatok, vánkoshuzatok; Tányér-
alátétek textilből; (textil)szalvéták; Asztalneműk; Asztalneműk;
Asztali szalvéta; Tányéralátétek; Asztali futók; Kéztörlők, tör-
ölközők kéztörléshez; Fürdőlepedők; Tömőanyagok (szövetek)
és falvédők; Kivéve a fent említett árucikkeket napvédőkhöz,
napellenzőkhöz és fényellenzőkhöz.
MT - 24
Tessuti u oġġetti tat-tessuti, mhux inklużi fi klassijiet oħra;
Għata tas-sodda u għata tal-mejda; Pinnen li jimmarkaw;
Bjankerija għall-kamra tal-banju; Bjankerija; Ħwejjeġ tas-
sodda u gvieret; Duvets; Għata għar-riġlejn waqt li tkun qed
tivvjaġġa; Oġġetti bil-biċċa tessili għall-manifattura tal-oġġetti
msemmija; Kutri tas-sodda; Ħwejjeġ tas-sodda u gvieret;
Kwilts (bjankerija tas-sodda); Għata tas-sodod; Sufri; Duvets;
Xugamani tal-wiċċ; Kavers għall-għamara (mhux tal-qies);
Imkatar; Bjankerija; Għata għas-saqqu; Investi għall-imħaded;
Investi għall-imħaded; Sottoplatti tat-tessut; Srievet (magħmula
mid-drapp); Dvalji; Bjankerija tal-mejda; Srievet għal fuq il-
mejda; Matts ta' taħt il-platti; Drapp dekorattiv għal fuq l-
imwejjed; Xugamani għall-idejn; Xugamani tal-banju kbar;
Kuttunar (drapp) u kisi tal-ħajt; Minbarra l-oġġetti msemmija
hawn fuq maħsuba għal ilqugħ mix-xemx, viżieri u skrins.
NL - 24
Weefsels en textielproducten voor zover niet begrepen in
andere klassen; Bedspreien en tafellakens; Markeerstiften;
Badlinnen; Linnengoed; Beddengoed en dekens; Dekbedden;
Plaids; Textiele meterwaren voor de fabricage van voornoem-
de goederen; Dekens; Beddengoed en dekens; Bedspreien;
Spreien; Onderzetters voor drankjes; Dekbedden; Handdoek-
jes voor het gezicht; Hoezen voor meubelen (niet passend);
Zakdoeken; Linnengoed; Matrasbeschermers; Hoezen voor
sierkussens; Kussenslopen; Placemats van textiel; Servetten
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(textiel); Tafellakens; Tafellinnen; Tafelservetten; Dekservet-
ten; Tafellopers van textiel; Gastendoeken; Badlakens; Vul-
materiaal (stoffen) en wandbekleding; Met uitzondering van
voornoemde waren, bedoeld voor zonneschermen, kleppen
en schermen.
PL - 24
Tekstylia i wyroby włókiennicze, nie ujęte w innych klasach;
Narzuty na łóżka i obrusy; Markery; Tekstylne artykuły kąpie-
lowe; Bielizna stołowa i pościelowa; Bielizna pościelowa i
koce; Kołdry; Pledy podróżne; Artykuły tekstylne sprzedawane
na metry do wyrobu wymienionych towarów; Kapy na łóżka;
Bielizna pościelowa i koce; Narzuty na łóżka; Narzuty na łóżko;
Podkładki pod kufle do piwa; Kołdry; Ręczniki do twarzy; Po-
krowce na meble (niedopasowane); Chusteczki do nosa;
Bielizna stołowa i pościelowa; Pokrycie na materace; Poszewki
na poduszki; Poszewki na poduszki [poszwy na poduszki];
Tekstylne maty na stół; Serwetki (tekstylne); Obrusy; Bielizna
stołowa; Serwetki stołowe; Maty stołowe; Bieżniki stołowe z
materiałów tekstylnych; Ręczniki do rąk; Duże ręczniki kąpie-
lowe; Materiały wyściełające (tkaniny) i pokrycia ścienne;
Poza wymienionymi towarami przeznaczonymi do osłon
przeciwsłonecznych, daszków i ekranów.
PT - 24
Tecidos e produtos têxteis não incluídos noutras classes;
Coberturas de cama e coberturas de mesa; Feltros; Roupa
de banho; Roupa de casa; Roupa de cama e cobertores;
Edredões; Mantas de viagem; Produtos têxteis a metro para
o fabrico dos artigos atrás referidos; Cobertores de cama;
Roupa de cama e cobertores; Colchas de cama; Coberturas
de cama; Bases para copos e garrafas; Edredões; Toalhas
de rosto; Capas para móveis (não moldadas); Lenços de
bolso; Roupa de casa; Coberturas de colchões; Capas para
almofadas; Fronhas de almofada; Esteiras de mesa em ma-
térias têxteis; Guardanapos de tecido; Coberturas de mesa;
Roupa de mesa; Guardanapos de mesa; Individuais; Corre-
dores de mesa em matérias têxteis; Toalhas de mão; Lençóis
de banho; Estofamentos (panos) e tapeçarias murais; Excluin-
do os produtos atrás referidos destinados a guarda-sóis, palas
contra o sol e proteções contra o sol.
RO - 24
ţesături şi produse textile, necuprinse în alte clase; Cuverturi
de pat si fete de masa; Fetru; Materiale textile pentru baie;
Lenjerie; Huse (lenjerii) şi pături pentru pat; Plăpumi; Pleduri
de călătorie; Produse textile la metru pentru fabricarea produ-
selor menţionate; Cuverturi de pat (pături); Huse (lenjerii) şi
pături pentru pat; Cuverturi pentru picioare; Cuverturi de pat;
Suporturi de pahare; Plăpumi; Prosoape de faţă; Huse fără
formă pentru mobilă; Batiste de buzunar; Lenjerie; Huse
pentru saltele; Feţe de pernă; Feţe de pernă; Individualuri de
masă din material textil; Şerveţele (textile); Cuverturi de masă;
Lenjerie de masă; Servete de masa; Şervete de masă; Tra-
verse textile pentru mese; Prosoape de mâini; Prosoape mari
de baie; Căptuşeală (ţesături) şi tapete; Cu excepţia produse-
lor susmenţionate destinate parasolarelor, vizierelor şi para-
vanelor.
SK - 24
Textílie a textilné výrobky, ktoré nie sú zahrnuté v iných trie-
dach; Posteľné prikrývky a pokrývky na stôl; Zvýrazňovače;
Kúpeľňový textil; Bytový textil; Posteľná bielizeň; Páperové
prikrývky, periny; Cestovné deky; Textilný kusový tovar na
výrobu uvedených výrobkov; Posteľné pokrývky a prikrývky;
Posteľná bielizeň; Prešívané posteľné pokrývky; Posteľné
prikrývky; Podložky pod poháre; Páperové prikrývky, periny;
Uteráky na tvár; Poťahy na nábytok (neprispôsobené); Vrec-
kovky; Bytový textil; Obliečky na matrace; Ozdobné obliečky
na vankúše; Ozdobné obliečky na vankúše; Textilné prestie-
ranie na stolovanie; Textilné servítky; Pokrývky na stôl; Pre-

stieranie; Stolové obrúsky; Obrúsky; Textilné stolové behúne;
Uteráky na ruky; Kúpeľňové osušky; Čalúnenie (látky) a oblo-
ženie stien; Okrem vyššie uvedených výrobkov určených pre
slnečné clony, priezory a zásteny.
SL - 24
Tkanine in tekstilni proizvodi, ki jih ne obsegajo drugi razredi;
Posteljne prevleke in namizni prti; Markerji; Kopalniško perilo;
Tekstilni proizvodi za gospodinjsko rabo; Posteljno perilo in
odeje; Prešite odeje; Debele, volnene odeje za potovanja;
Tekstilno metrsko blago za izdelovanje omenjenih izdelkov;
Posteljne odeje; Posteljno perilo in odeje; Posteljna pregrinjala;
Posteljna pregrinjala; Podstavki za kozarce; Prešite odeje;
Brisače za obraz; Pregrinjala za pohištvo (ne prikrojena);
Robčki; Tekstilni proizvodi za gospodinjsko rabo; Prevleke za
žimnice; Prevleke za blazine; Prevleke za vzglavnike [prevleke
za blazine]; Pogrinjki iz blaga; Namizni prtički (tekstilni);
Namizni prti; Namizno perilo; Namizni prtički; Serviete za pre-
krivanje; Namizni tekači iz blaga; Brisače za roke; Velike
kopalne brisače; Materiali za oblazinjenje (tkanine) in stenske
obloge; Razen navedenega blaga za senčnike in zastore.
FI - 24
Kankaat ja tekstiilitavarat, jotka eivät sisälly muihin luokkiin;
Sängynpeitteet ja pöytäliinat; Merkintähuopakynät; Kylpyteks-
tiilit; Liinavaatteet; Vuodeliinavaatteet; Untuvapeitot; Matka-
huovat; Tekstiilimetritavarat edellä mainittujen tavaroiden
valmistukseen; Vuodehuovat; Vuodeliinavaatteet; Vuodevaat-
teet; Vuodevaatteet; Lasinaluset; Untuvapeitot; Kasvopyyh-
keet; Huonekalujen päälliset (muut kuin muotoon ommellut);
Taskunenäliinat; Liinavaatteet; Patjanpäälliset; Tyynyliinat;
Tyynyliinat; Kankaiset tabletit; Lautasliinat (tekstiiliset); Pöytä-
liinat; Pöytätekstiilit; Lautasliinat; Lautasliinat; Kankaiset kaita-
liinat; Käsipyyhkeet; Kylpylakanat; Pehmusteet (kangas) ja
seinäverhoilut; Paitsi edellä mainitut tavarat aurinkosuojia,
visiireitä ja sermejä varten.
SV - 24
Vävnader och textila produkter, ej ingående i andra klasser;
Sängtäcken och bordsdukar; Filtar; Badrumstextilier; Linne;
Sängkläder och -filtar; Duntäcken; Resplädar [restäcken];
textila metervaror för tillverkning av nämnda varor; Sängfiltar;
Sängkläder och -filtar; Sängöverkast; Sängöverkast; Glasun-
derlägg; Duntäcken; Ansiktshanddukar; Möbelöverdrag (ej
formsydda); Näsdukar; Linne; Madrassöverdrag; Örngott
[kuddöverdrag]; Örngott; Bordstabletter av textil; Servetter
(textil); Bordsdukar; Bordslinne; Bordsservetter; Bordstabletter;
Bordlöpare av textil; Handdukar; Badlakan; stoppning (tyger)
och väggbeklädnader; Med undantag av tidigare nämnda
varor avsedda för solskydd, visir och skärmar.
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